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	Eil. Nr.
	Pirkimo objekto pavadinimas
	Pirkimo objekto techniniai reikalavimai
 (įrašomi esminiai techniniai duomenys (pvz. prekės dydžio matmenys, su galimais nuokrypiais „nuo“ „iki“, prekės medžiaginė sudėtis, kiti būtini specifiniai techniniai parametrai, paslaugoms keliami reikalavimai, darbų apimtys, nurodoma ar į prekės kainą turi būti įskaičiuotas prekės atvežimas, jos montavimas  ir kt.)

	1. 
	Mokslinių tekstų, Mokslo periodinių leidinių straipsnių vertimo ir redagavimo (angl. Proofread) paslaugos
	1. Reikalavimai paslaugoms:
1.1. [bookmark: _GoBack]Perkamos paslaugos apima:
· mokslinio teksto vertimo raštu iš lietuvių kalbos(LT) į anglų kalbą (EN) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
· mokslinio teksto vertimo raštu iš anglų kalbos (EN) į lietuvių kalbą (LT) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
· mokslinio teksto vertimo raštu iš lietuvių kalbos(LT) į prancūzų kalbą (FR) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
· mokslinio teksto vertimo raštu iš prancūzų kalbos (FR) į lietuvių kalbą (LT) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
· mokslinio teksto vertimo raštu iš ukrainiečių kalbos (UA) į lietuvių kalbą (LT) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
· mokslinio teksto vertimo raštu iš ukrainiečių kalbos (UA) į anglų kalbą (EN) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
· mokslinio teksto vertimo raštu iš lenkų kalbos (PL) į lietuvių kalbą (LT) paslaugą ir/ar teksto redagavimo paslaugą (angl. Proofreading);
1.2. Nemokama pakartotinė teksto redagavimo paslauga, atsižvelgiant į perkančiosios organizacijos pateiktas pastabas (jei tokių bus).
1.3. Paslaugos teikėjas turi užtikrinti, kad verčiamame tekste būtų vartojama visuotinai pripažinta socialinių mokslų srities (politikos mokslų, vadybos, ekonomikos, sociologijos, psichologijos, teisės) ir humanitarinių mokslų srities (istorijos, filosofijos) terminija. Kilus neaiškumams dėl terminų, paslaugos teikėjas privalo konsultuotis su perkančiąja organizacija.
1.4. Jei perkančioji organizacija pateikia paslaugos teikėjui jau parengtą tam tikrą formą, formuliarą ar lentelę, papildomas mokestis už formatavimą ir už spaudos ženklus, kurie sudaro pateiktą formą, negali būti skaičiuojamas.
1.5. Paslaugos teikėjas užtikrina verčiamo teksto atitiktį originalui – išverstas ir/ar redaguotas tekstas turi būti tikslus, t. y. tiek savo turiniu, tiek forma turi atitikti pateiktą tekstą. 
1.6. Paslaugos teikėjas užtikrina taisyklingą pateikto teksto sakinių konstrukciją, taip pat įsipareigoja sutvarkyti visus teksto gramatinius, stilistinius, semantinius, kalbos kultūros aspektus.
1.7. Paslaugos teikėjo (redaktoriaus) padaryti pakeitimai tekste turi būti pažymėti pakeitimų sekimo funkcija (angl. Track changes), kartu turi būti pristatytas pataisytas suredaguotas tekstas su priimtais teksto pakeitimais.
1.8. Iš lietuvių kalbos į anglų kalbą išverstas ar redaguotas tekstas turi atitikti anglų kalbos (UK) gramatiką, stilistiką ir leksiką, ypatingą dėmesį skiriant tekste vartojamai specialiajai terminijai.
1.9. Paslaugos teikėjo (vertėjo, redaktoriaus) anglų kalbos mokėjimo lygis turi būti ne žemesnis nei C1 , pagal Europos Tarybos sukurtą Europos kalbų aplanką.
1.10. Iš lietuvių kalbos į užsienio kalbą išverstas / redaguotas tekstas turi atitikti tos kalbos gramatiką, stilistiką ir leksiką, ypatingą dėmesį skiriant tekste vartojamai specialiajai terminijai.
1.11. Paslaugos kaina apskaičiuojama pagal išsiųsto mokslinio teksto spaudos ženklų skaičių.
1.12. Mokslinio teksto literatūros sąrašas, įskaitant pateiktą išnašose, nėra nei verčiamas, nei redaguojamas.
1.13. Paslaugos teikėjas yra įpareigojamas neplatinti teikiamo versti ir (ar) redaguoti teksto turinio, privalo laikytis konfidencialumo.
1.14. Vienas sutartinis puslapis yra 1800 spaudos ženklų su tarpais (skaičiuojami pateikto teksto spaudos ženklai).
1.15. Atlikimo terminas: 
●	iki 30 sutartinių puslapių – iki 6 darbo dienų; 
●	nuo 30 iki 60 sutartinių puslapių – iki 12 darbo dienų;
●	atitinkamas proporcingas skaičiavimas daugiau kaip 60 sutartinių puslapių;
●	pakartotinė teksto redagavimo paslauga iki 30 sutartinių puslapių - iki 3 darbo dienų;
●	pakartotinė teksto redagavimo paslauga nuo 30 iki 60 sutartinių puslapių - iki 6 darbo dienų;
●	atitinkamas proporcingas pakartotinės teksto redagavimo paslaugos skaičiavimas daugiau kaip 60 sutartinių puslapių.
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